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1. Beryn

HaBuanpna maucuurutina «JIeKCHKOJOTIS aHTIIHCHKOT MOBW» € OJHIEI0 3 3aBepIIAIbHUX
HOPMATUBHUX JUCHUIUIH s crnemianbHocTi 014 Cepemust ocBira (MoBa 1 miTepartypa
(anrmiiiceka)), sika Bukiagaerscsi B VIII cemectpi B 00cs3i 3 kpemutiB (3a €BponenchKor0
KpenutHo-Tpancdeproro Cucremoro ECTS). Kox 1/x 3a OINIT: OK 17.
2. Onuc HABYAJIBHOL AMCUHHUILTIHU

HaliMeHyBaHHs TIOKa3HHUKIB

lany3s 3HaHb, CHEIIATBHICTD,
MpeIMETHA CIeliai3altis,
OCBITHBO-TIpO(eciiiHa mporpama

XapakTepucTruka HaBuaJbHOI
IHUCHUIUTIHA

neHHa popma 3a04Ha (hopma

HaBYaHHS HABYaHHS

Kinekicts kpeauTis — 3 'aayss sHab HopmartuBHa

P 01 Ocsira / Ilegarorika P
Moaynis — 2 Kype
3MiCTOBUX MOJYIB — 7 4-i 4-i

CrnenianbHicTh Cemectp
014 Cepenns ocsita (MoBa i

.. jitepaTypa (aHIIIiichKa
3aranapHa KiIbKICTh TOOUH — PaTypa ( )
90 8-t 8-it

Jexuii
18 rom. 6 rox.

TwKHEBUX TOANH IS JEHHOI
(hopMu HaBYAHHS:
ayJMTOPHHUX — 3 TOIL.;
CaMOCTIiiTHOI poboTH
crynenrta — 1,8 rog.

OcsiTHBO-TIpOhECiliHa ITporpama
MITOTOBKH 0aKajiaBpa

IIpakTnuHi, ceminapcbKi

18 ron. 8 rox.

CamocrTiiina po6ora

54 ron. 76 ron.

Bupa koHTpOJIIO

CK3aMCH

IMpumirka

CriBBiTHOMIEHHS KUTBKOCTI TOMH ayJJUTOPHUX 3aHATH JIO CAMOCTIITHOI pOOOTH CTAaHOBHTH:
i nenHoi popmu HapuanHs — 40 % g0 60 %;
Ut 3204HO1 (popmu HaBuaHHS — 16 % 1o 84 %.

2. Mera Ta 3aBAaHHA HABYAJILHOI JUCIUILIIHU

Meroww BUKIAIaHHA OCBITHBOI

KOMIIOHCHTHU

“JIeKCUKOJIOTII aHTJHICHKOT

MOBH”’

€

ONaHyBaHHS CTYJEHTAMHU K TPAAMLIHHUX TaK 1 HOBITHIX TEOPETMYHMX 1 MPAKTUYHUX IMPOoOIeM
JIEKCUKOJIOT1i 3 TOYKM 30py HAYKOBHUX JIOCSTHEHb CYYaCHOTO BITUM3HSHOTO Ta 3apyODKHOTO
MOBO3HaBCTBA Ta (OpPMyBaHHS Yy MaWOyTHIX TIearoriB OCHOB HAyKOBOTO MHUCIEHHS 3
MEPCIIeKTUBOI0 BUKOPHCTAHHS MaTepiaiiB Kypcy B MNpaKTHIll BUKJIAJaHHS aHTJIIICbKOI MOBHU B

OCBITHIX 3aKJIaJ]ax pi3HOTO THITY.
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Kypc «Jlexcukouoris aHTIiiiCbKOT MOBWY CIIPSIMOBAaHUI Ha (JOPMYBaHHS Y CTYACHTIB TaKUX
npodgeciiiHNX KOMIETEHTHOCTEI

3araabHi komneTeHTHOCTI (3K):

3K1 31aTHICTh CIIUIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K2 3aarHiCTh HABYATHCS T4 CAMOHABYATHUCSI.

3K4 3aatHicTh A0 TUIAaHYBAaHHS Ta PO3IOJILTY Yacy.

3KS5 3aatHiCTh 3HAXOUTH, OOPOOIISATH Ta aHATI3YBATH IHPOPMAILIIO 3 PIZHUX JKEPETI.
3K6 3naTtHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS HA MIPAKTHUILI.

daxoBi, cnenianabHi komnereHTHOCTI (PK):

®K1. 3HaHHA CydyacHHX METOJOJOTIYHUX 3acaj MpeaMETHOl1 crerianizaiii, Teopil
aHTJIICbKOT MOBH, MOBO3HABYMX Ta JITEpAaTypO3HABUMX UTAHb.

®K6. 31aTHICTD CTBOPIOBATH YMOBHU JIJISl IEPEHOCY JIIHIBICTUUHUX 3HAHb Ta HABYAIBHOTO
JIOCB1/ly Y BUBYEHHI PIAHOI Ta 1HO3€MHOI MOBH, PO3BUBATH MOBHY yBary, BUSIBJISITH MTOAI0OHOCTI 1
BIJIMIHHOCTI1 B PI3HMX MOBaX.

3aBIaHHSIMM  BUWBYEHHS JUCHUIUTIHM €  (GOPMYBaHHS  HH3KH  Npoghecilinux
KOMnemenmHocmell, a came:

- dbopmyBaHHSI y CTYACHTIB CHCTEMHOTO MiIXOAy JO0 JEKCHKHM 1 MOBHW B3arail 3
ypaxyBaHHSAM MICLSI TOTO YU 1HIIOrO SBUINA B JIEKCUYHIM cHCTEM1; pO3BUTOK BMIHHS PO3YMITH
CKJIAIHI 3B’S3KM MDK PI3HUMH JHHTBICTHYHMMH HayKaMU: JIEKCUKOIO, TPaMaTHKOIO, ICTOPIEI0
MOBH, CTHITICTUKOIO, (JOHETUKOIO;

- 03HAaHOMJICHHSI CTYJICHTIB 13 CIIOBHUKOBHM CKJIQJIOM Cy4acCHO1 aHTJIIMChKOi MOBH y
BCii 10T0 PI3HOMAHITHOCTI, 3 HOT0 crenu(iKo0 B MOPIBHIHHI 3 IHIIUMHA MOBaMH (B TIEPITY Yepry —
3 YKpPaiHCHKOI0), 3 HOTO TEPUTOPIATLHOIO, COIIAILHOIO 1 ICTOPUYHOIO TU(epeHITIaIlIEeTO;

- O03HAWOMJICHHSI CTYJACHTIB 13 MPOOJIEMATHKOI JIEKCUKOJIOTIYHUX JIOCIIIKEHbD,
MOHATIHHUM amnapaToM JIEKCHMKOJIOTIl, METOJaMH JIIHTBICTHYHOTO JOCIDKEHHS, 3 JUCKYCIHHUMH
nmpoOseMaMu 1 KOHIEMIIIMH, SKi BIIOOpakeH1 y HAHOUIBII BU3HAYHUX MpalsiX BITYM3HSIHHX Ta
3apyOiKHEX JIHrBicTiB. Kypc nmependadae po3BUTOK y CTyICHTa KPUTUYHOTO MIIXO0Y JI0 HAYKOBOT
JITEpaTypu 1 BMIHHA 3HAWTH — TPHU HASBHOCTI MPOTHIIGKHUX IYMOK — METOOJIOTIYHO BipHE
BUPIIICHHS TEOPETUYHHX MHUTaHb, TOOTO JOMOMOITH CTYIACHTY CaMOMY aHalli3yBaTH MOBHUI
Marepiai, CTaBUTH 1 PO3B’A3yBaTH HAYKOBI1 JIGKCUKOJIOTTYHI MTPOOJIEMHU, TIOCIITOBHO 3aCTOCOBYBATH
BHUCYHYTI TEOPETHYHI MOJIO)KEHHS B MIPAKTHIII JTIHTBICTUYHOTO aHAI3Yy.

Kypc 3HailoMHTB CTyAEHTIB 3 MpOOIEMAaTHKOI JICKCHKOJIOTTYHHX JIOCIIKEHb,
MOHATIHHUM afapaToM JIEKCHUKOJIOT1, METO/JaMU JHTBICTUYHOTO JOCHIIKEHHS, 3 JUCKYCITHUMU
npoGiieMaMu 1 KOHIICMIIAMH, sIKi BiTOOpa)keH1 y Mpalsgx BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JIIHTBICTIB.
Kypc noBuHeH nomomaraTté CTYAEHTY HpPaBHJIBHO aHAIi3yBaTW MOBHHI Marepiajl, OCMHCIHTH i
BIOPSAKYBaTH BXKe HaOyTHMM HUM y TONEpeIHIX ceMecTpax BokalOyn sp 1 CHOpHUATH OUIbII
LUIECTIPSIMOBAHOMY, CBIZIOMOMY 1 CHCTEMAaTUYHOMY 3aCBOEHHIO HOBOT JIEKCHUKH.

Kypc nexcuxosorii cpsiMoBaHMI Ha MIATOTOBKY BUMTElNs aHriiicbkoi MoBH. ITpodeciiina
CIPSIMOBAHICTh KypCy HOJIArae y BUpOOJIEHHI B CTYACHTIB BIINOBIAHUX HaYKOBO-NpodecitHMX BMiHb
MOSICHIOBATH — SIK MIiJ] Yac MENPAaKTUKK, TaK 1 MiJ Yac MeJaroriyHoi poOOTH Micis 3aKiHUEHHS —
PI3HOMaHITHI JIEKCUYHI SIBUIIA HA OCHOBI iX ITTMOOKOTO TEOPETUYHOI'O OCMUCIIEHHSI.

IIporpamui pesyastarn Hapuyanus (ITPH):

ITPH2. BonoaiTn KOMyHIKaTHBHOIO MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO 3 aHTIIHCHKOT MOBU
(JIHTBICTUYHUM, COLIOKYABTYPHUMN, TParMaTUYHUN KOMIIOHEHTH BiMIOBITHO 10
3araabHOEBPOIEHCHKUX peKOMEH Il 13 MOBHOT OcBiTH) Ha piBHI C1, 31aTHUI BJOCKOHATIOBATH
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Ta MiJBUIYBATH BIACHUI KOMIIETCHTHICHUH PiBEHB Y
BITYM3HAHOMY Ta MDKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.
ITPH11. 3HaTu MOBHY HOPMY, COLIIOKYJIBTYPHY CUTYAI[II0 PO3BUTKY aHTIIHCHKO1

MOBH,

0COOJMBOCTI BHUKOPHCTAaHHSA MOBHHUX OJMHHIb Yy IE€BHOMY KOHTEKCTi, MOBHHH

JTMCKYPC Cy4acHOCTI
ITPH 15. 3po3ymisio JOHOCUTH BJIaCHI BUCHOBKH, 3HAHHS Ta iX OOTpyHTYBaHHS 10 OcCi0, sKi

HaBYaIOThCH,

KOPUCTYIOYHCh OCHOBHMMH MOHATTSAMH Ta TEpMIiHAMH AWCHUIUIH TpodeciitHoi

MIArOTOBKH 3 00paHOi CemiaIbHOCTI Ta crerianizarii

VY pe3ynbTari BUBUCHHS HAaBYAIBHOT TUCIUILTIHY 3100yBad BO noBuHeH
3Hamu:

MpeAMET, 00’ €KT Ta 3aBJaHHS JIEKCUKOJIOTi;
METOJU JOCTIIKCHHS JICKCUKH;
crenu@iuHi 03HAKW CJIOBA SIK OCHOBHOI OJIMHHUIII MOBH B3arajii Ta aHTJIHCHKOTO

CJIOBa 30KpemMa, poOIeMu MOro MOTHBAILIT;

OCHOBHI TUITH JIEKCUYHUX 3HAYEHb 1 MPOOJIEMH iX CTPYKTYpPH:

MPUYMHH Ta BUIHU 3MIH JIEKCUYHOTO 3HAUYEHHS;

0COOJIMBOCTI aHTJIIMCHKOTO CJIOBOTBOPY Ta MOTO BUIN;

TEpPUTOpIAIbHE, YACOBE Ta COLllabHE PO3IIapYBAaHHS aHITIHCHKOT JIEKCUKHU;
3aII03UYEHY JIEKCUKY Ta 11 BUIU;

napagurMaTHyH1 Ta CAHTarMaTU4H1 TPYIH 1 CEMaHTUYHI MOJIS JIEKCUKU;
TUNH (HPa3€oIOTTIHUX OJUHHUILB;

BUJU CIIOBHUKIB;

OCHOBHI TEH/ICHIIIi PO3BUTKY aHTJIIMCHKOT MOBH;

OCHOBHY TEOPETHYHY JIITEPATYPY 3 JIEKCHUKOJIOT1i.

emimu.

BHUHUKHEHHS;
OJIMHHUIII;

orepyBaTH OCHOBHUMH MOHSATTSIMH JIEKCUKOJIOTIi;

MPaBUJIBHO BXKUBATH JICKCHYHI Ta (pa3eosIoTiuHi 3BOPOTH aHTI1HCHKOT MOBH;
PO3PI3HATH BUIU JICKCUYHUX 3HAYCHb Ta CUCTEMHUX 3B'S3KIB JICKCHKH,

MiI0UpaTH CHHOHIMU, aHTOHIMH, Oy/yBaTH CHHOHIMIYHI PSIIH,

PO3PI3HATH OMOHIMH, XapaKTEpU3yBaTH iX THIW Ta BHJHW, BU3HAYATH HUISIXU

dhopMyBaTH TeMaTU4HI IPYITH, JEKCUKO-CEMAaHTHUYHI OIS 1 T. 1I.;
BH3HAYaTH COIliaJbHY, TEPUTOpPIaJbHY Ta YacCOBY INPUHAIEKHICTh JEKCUYHOT

imeHTudiKyBaTH (Ppa3eoyori3aMH Ta aHATI3YBATH IX CTPYKTYPY;

BCTaHOBJIIOBATH THIT CEMAaHTHYHOTO B3a€MO3B'SI3KY MK (hpa3eosorisMamu;
3AIMCHUTHU CJIOBOTBOPYHUI aHATI3 MOXIHOI JICKCUKH,

KOPHCTYBATUCS PI3SHUMH TUIIAaMH CIOBHUKIB;

3MICHUTH KOMIUIEKCHUH JEKCHKO-CEMAaHTUYHUH aHanli3 OyIb-sSKO1 aHTJIOMOBHOI

OJIMHUII, CTBOPIOBATH «MOHOTpadiro» CIO0Ba, CaMOCTIMHO CKIagaTH JIEKCHUKOJOTIYHI TeCTH

PI3HUX THUIIIB.

3. [Iporpama HaBYAJbLHOI IMCUHUIIIHU

3micToBuii Moay.b 1. Cj10BO sIKk 0CHOBHA HOMIHATMBHA OJMHMIS MOBHU Ta HOr0

CEMaHTHKA.

Tema 1. IIpeomem, 6uou, memoou nexcukonozii ma ii npooremu.
Tema 2. Cno6o sk ocHO8HA OOUHUYS CTOBHUKOBO20 CKAAOY i AK MOBHULL 3HAK.
Tema 3. Cnoso i iio2o 3HauenHs



3micToBuii MoayIb 2. ETHMOJIOTIYHA XapaKTEePUCTHKA CJIOBHHKOBOIO CKJIALY

CYYaCHOI aHIJIiliCbKOI MOBH.

Tema 4. Emumonociumi oCHO8U aH2NiUCbKO20 CLOBHUKAL.

Tema 5. [nuwomosHi 3ano3uueHHs: 5K 0OUH 13 WLISXIE PO3GUMKY MA KUIbKICHO20 30a2ayeHHs.
CIOBHUKOB020 CKAO).

3microBuii Moayab 3. MopgoJioriuaa cTpyKTypa aHIJIiiCbKHUX CJIiB Ta CJIOBOTBIp

Tema 6. Mopgonoeiuna cmpykmypa cyuacHux aHeaitiCbKux cis.

Tema 7. Cnosomgip ax oOuH i3 HAUOIIbWL NPOOYKMUBHUX WIAXIE PO3GUMKY MA KLIbKICHO20
30a2aueHHs CIOBHUKO0B020 cKady. [IpodyKkmueHi wiaxu ciogomeopy.

Tema 8. Abpesiayis (ckopouenns). HenpooykmueHi wiisaxu cio80meopy.

3microBuii moayab 4. CeMaHTHM4YHA CTPYKTypa AaHIJiHCbKOro cj10Ba, 3MiHM B
CeMAHTHUYHil CTPYKTYpi.

Tema 9. bacamosnaunicmo cnosa. [Ipobaemu nonicemii.

Tema 10. Ilonicemis i oMOHIMISL.

Tema 11. Cunonimiss ma aHmoHIMISA 8 CYUACHIU AHSTIUCHLKILU MOBL.

Tema 12. Cemanmuuna Oepusayis. 3MiHa 3Ha4eHb C1i68 AK OOUH 3 WIAXIB PO3GUMKY
ma SKICHO20 30a2a4enHsl CIOBHUKOB020 CKIA0Y.

3micToBuii Moayab 5. @pa3zeoioris IK 0AUH 3 HAMNPOAYKTHBHIIIMX LJISIXiB
30aradyeHHs! CJIOBHMKOBOI'O CKJIAy aHIJilicbKOI MOBH

Tema 13. @pa3zeonocizmu ma ix knacugixayis.

Tema 14. IIpobrema knacugixayii hpazeonociunux 0OUHUYb 8 CYUACHIU NIHSBICMUYHIL
aimepamypi.

3microBuii  Moayiab 6. CrwiaicTH4Ha, COWIOJIHIBICTUYHA Ta TePUTOpiajabHAa
audepeHianisg cCJIOBHUKOBOIO CKJIAAY aHIJIiNiCbKOI MOBH.

Tema 15. Cmunicmuuna ougepenyiayis Ci086HUKOB020 CKAAOY CYUACHOT AH2NINICLKOT MOBU.

Tema 16. Coyioninesicmuuna oughepenyiayis Cl08HUKOBO20 CKIAOY CYYACHOI AHEAIUCLKOT

Mo8U.
Tema 17. Tepumopianvra ougheperyiayis C1086HUKOBO2O CKAAOY CYHUACHOI AHETILCOKOI MOBU.
3microBuii Mmoayab 7. Jlekcukorpadist aHriiicbKOI MOBH
Tema 18. Ocobnusocmi nexcuxoepaii cyuachoi aneniticbkoi mosu

4. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI JUCHUILTIHH
KinekicTs roguH
HazBu 3micToBuX neHHa Gopma 3aouHa popma
MOJYIIIB 1 TeM y TOMY 49HCITi y TOMY YHCIIi
yChOTO - yChOTrO -
I iyl nab | iHA | C.p. I n | gab | iHx | C.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Mopyas 1

3micToBuii MmoayJb 1. Ci10B0O IK 0OCHOBHA HOMIHATHBHA OJIMHUIIA MOBH
Ta HOro ceMaHTHKA.
Word as the basic nominative unit of the language; its semantics




Tema 1. 10 2 2 6 12 2 2
Lexicology as a
linguistic
discipline. General
characteristics of
the word in Modern
English.
Semasiology. The
problem of word
meaning.

Tema 2. The 10 2 2 6 8 -
problem of word
meaning.
Referential and
functional
approaches to the
word-meaning.

Pa3oMm 3a 20 4 4 12 20 2 2
3MIiCTOBUM
MoayJiem 1

3micToBuii MoayJib 2. ETHMO/I0TIYHA XapaKTePUCTHKA CJIOBHUKOBOIO CKJIALy
CY4acHOI aHIJIiHCHLKOI MOBH.
The Etymological background of the English wordstock.

Tema 3. 10 2 2 6 12 2 2
The Etymological
background of the
English wordstock.
The words of native
origin in English
vocabulary.

The role of loan
words in the
formation and
development of the
English vocabulary.

10 2 2 6 12 2 2
Pa3zom 3a

3MiCTOBHM
MoOayJ1eM 2

3micToBuii MoayJib 3. Mopdos10riuda CTPYKTypa aHIVIIMCHKHX CJIiB Ta CJI0BOTBIpP
The morphemic structure of English word. Word-building processes in English.




Tema 4.

The morphemic
structure of English
word. Word-
formation
processes in ME.
Productive ways of
word-building.
Abbreviation,
clipping).Non-
productive ways of
word-building.

10

10

10

Pa3zom 3a
3MiCTOBUM
MojayJjaem 3

10

10

10

3micToBuii MmoayJib 4. CeMaHTHYHA CTPYKTYPa aHIJIiliCLKOr0 ¢JI0BA,
3MiHU B CEMAHTHYHIl CTPYKTYPi.
Semantic structure of English words. Semantic processes in ME vocabulary.

Tema 5. Semantic
classification of
English vocabulary.
The problem of
Polysemy in ME.
Semantic structure of
polysemantic word.
The problem of
Homonymy in ME.
Synonyms and
antonyms in ME.
Semantic processes in
ME vocabulary. The
process of
development of new
meaning (change of
word-meaning).

10

2

2

6

8

Pa3zom 3a 3micToBUM
MoxayJaeM 4

10

Ycboro roguH 3a
moxayJem 1

50

10

10

30

50

42

Mopyas 2

3micToBuii MoayJIb 5. @pa3eoJioris IK OMH 3 HAHNPOAYKTHBHIIIMX LIAXIB 30arayeHHs

CJIOBHUKOBOI'O CKJIAy aHIIiHCbKOI MOBH

English Phraseology as one of the most productive ways of enriching English Vocabulary

Tema 6. English
phraseology.
Principles of
classification. The
problem of

10

2

2

6

12

2

2

8




Classification of
phraseological units
in modern linguistics.

Pa3oMm 3a 3micToBuUM 10 2 2 6 12 2 2 8
MoayJieM S

3microBuii Mmoayab 6. CTHiicTHYHA, COMIOJIHIBICTHYHA Ta TepuTOpiajibHa AudepeHnianis
CJIOBHUKOBOI'0 CKJIAy aHIJIiliCbKOI MOBH.
Stylistic, Social and Territorial differentiation of Modern English vocabulary.

Tema 7. Stylistic 10 2 2 6 10 2 8
differenciation of
English vocabulary.
Social differenciation
of the English
vocabulary.

10 2 2 6 8 8
Tema 8. Territorial

classification of
modern English
vocabulary. English
as the world
language.

20 4 4 12 18 2 16
Pa3om 3a 3MicTOBHM

MojyJiem 6

3microBuii moayas 7. Jlekcukorpadist aHI1iiicbKOI MOBH
English Lexicography.

6 2 2 6 10 10
Tema 9. Basic

notions of English
Lexicography.
Lexicology and
Corpus Linguistics.

Pa3zom 3a 3micToBUM
MoayJiem 7

40 8 8 24 50 2 4 34
Ychoro roaumH 3a

MoJyJiemM 2

90 | 18 | 18 54 90 6 8 76

Ycnoro rooun

5. Temu Jexuiit

Ne KinbkicTh
Ha3pa Temn
3/m TOINH
Moayas 1.3M 1
1. | The object of study and the main tasks of the course of English 2
Lexicology General characteristics of the word in PDE.
Semasiology. The problem of word meaning.

Moayas 1. 3M 2
2. | The Etymological background of the English wordstock. \ 2
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Moayas 1. 3M 3

3. | The morphemic structure of English word. Word-building processes 2
in English. Word derivation in PDE. Productive and non-productive
ways of word-building.
Moayas 1. 3M 4
4. | Semantic processes in ME vocabulary. Semantic classification of 2
English vocabulary. Polysemy, homonymy and antonymy.
Moayas 2
Moayas 2. 3M 5
5. | English Phraseology. Principles of classification. 2
Moayas 2. 3M 6
6. | Stylistic differentiation of English vocabulary. 2
7. | Social differentiation of the English vocabulary. 2
8. | Territorial differentiation of modern English vocabulary. English as 2
the world language.
Moayasn 2. 3M 7
9. | English Lexicography. 2
Bcboro 18
6. Temu ceMiHApCHKHX 3aHATH
Ne KinbkicTh
Ha3zBa temu
3/m TrOINH
Moayas 1. 3M 1
1. | Lexicology as a linguistic discipline. General characteristics of the 2
word in PDE. Semasiology. The problem of word meaning.
Moayas 1. 3M 2
2. | The Etymological background of the English wordstock. 2
Moayas 1. 3M 3
3. | The morphemic structure of English word. Word-building processes 2
in English. Word derivation in PDE. Productive and non-productive
ways of word-building.
Moayas 1. 3M 4
4. | Semantic processes in ME vocabulary. Semantic classification of 2
English vocabulary. Polysemy, homonymy and antonymy.
Moay.as 2
Moayas 2. 3M 5
5. | English Phraseology. Principles of classification. 2
Moayas 2. 3M 6
6. | Stylistic differentiation of English vocabulary. 2
7. | Social differentiation of the English vocabulary. 2
8. | Territorial differentiation of modern English vocabulary. English as 2
the world language.
Moayas 2. 3M 7
9. | English Lexicography. Lexicology and Corpus Linguistics. 2
Bceboro 18
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/. CamocriiiHa pobora

KinbkicTh
Haspa temn
3/m TOJIMH
1. | 3microBmii moayas 1. 8
Structural semantics Componential analysis. The empirical basis for
componential analysis. The Worphian hypothesis of language relativity.
2. | 3micToBmii MmoxyJb 2. 8
International words. Foreign elements in ME. Translation loans.
3. | BmicToBuii MoayJIb 3. 8

Semantics of affixes.

Boundary cases between derivation, inflection and composition. Semi-affixes
Combining forms

Pseudo-compounds

4. | 3micToBuii MoayJb 4. 8
1. The meaning of “meaning”

2. Linguistic and non-linguistic semantics.

3. Lexical meaning: forms and expressions. Homonymy and polysemy;

lexical and gram. ability. Synonymy: full and empty word-forms Denotation and
sense Basic and non-basic expressions. Semantic prototypes. Context. Types of

context. Types of word meaning. Implicational meaning.

Neologisms. Lexico-grammatical groups. Word-families. Semantic field theory.
Hyponymy: paradigmatic relations in the vocabulary system.

5. | 3micToBuii MoayJIb 5. 8
Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and synonymy of phraseological units.
Slang.

6. | 3micToBHii MOay.B 6. 7

Archaic and Obsolete Words. Professional terminology

Language, dialect and accent. Geographical dialect continua, Social dialect
continua. Societal Multilingualism. Cockney English. London Speech. Received
pronunciation. African English.

7. | Different types of dictionaries. 7

Bcboro 54

CamocriiiHa po6oTa € (hopMOO OpraHizailii HaBUYaJbHOTO MPOIECY Y BUIIIOMY HaBYAIbHOMY
3aknaai. BoHna mepenbadae CTBOpEHHS YMOB JUIsl HAaWTIOBHIIIOT peairizallii TBOPUYUX MOYKJIMBOCTEH
CTY/ICHTIB, PO3BHTKY iX CAMOCTIMHOTO MHUCICHHS Ta (OPMYBaHHS BMiHb HAyKOBO-IOCITiIHUIIBKOT
nisibHOCTL. CaMocTiiiHa poboTa TakoxX mepeadavae 3A1MCHEHHS KOHTPOJIIO 332 PIBHEM 3aCBOEHHS
CTY/ICHTAaMH HaBYAJILHOTO MaTepiaay Ta HaJaHHs iM METOJWYHOT JOTIOMOTH 31 CTOPOHHU BHKJIaaya.

CamocriiiHa po00Ta CTYJAeHTIiB BKJIKYAE!

- MIATOTOBKY TEOPETHYHKX ITUTaHb KYPCY;

- CKJIaJJaHHSI TUChMOBHUX y3araJlbHEHb JI0 TEMH y BUIJIsL T€3 (5-6 cTop.)

- MIATOTOBKY JIO TMPAaKTHYHUX 3aHITh, BUKOHAHHS YCHHUX 1 IHChMOBHUX 3aBJaHb,
OTIpaI[IOBaHHS OCHOBHOI ¥ JI0JIaTKOBOi JiTepaTypu MO KapAWHAIBHUM MpoOiieMaM TrpaMaTHKU
aHTIICHKOT MOBH.

- CKJIaJIaHHs TabIUIlh, CXEM TOMIO.

KpuTepii oniHioBaHHA caMoCTiiiHOI podoTH:

OwiHIOBaHHS pe3y/bTaTIB CaMOCTIHHOI pOOOTH CTyleHTa BiIOyBaeTbCs Ha CEMIHAPCHKHX
3aHATTAX. [IpW OwiHIOBaHHI OepeTbcs OO yBaru MOBHOTA BUCBITIEHHS TeM MOJYIs, JIOTIYHA
MOCIIIOBHICTh BHUKJIAAy TEOPETHUYHOI NpoOieMu, BOJIOJAIHHS TEPMIHOJIOTI€0, OOI3HAHICTh 3
JTEepaTypolo, KPUTHYHICTh HAYKOBOTO MUCIIEHHS.
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3HaHHS CTYJIEHTIB OLIHIOETHCS 3 CAMOCTIHHOT pOOOTH 32 HACTYTHUMH KPUTEPISIMHU:

«BIIMIHHO» - CTYIEHT 3aCBOIB TEOPETHYHHUI MaTepial, SKHii BUHECEHUN Ha CAMOCTIHHY
po0OOTy, BITPHO BOJIOJI€ HaBUAJIBHUM MarepiaJloM Ha IMiACTaBi BUBUYEHOI OCHOBHOI Ta
PEKOMEHJIOBAaHOI JIiTepaTypu, apryMEHTOBAaHO BHCJIOBIIOE CBOi JYMKH, BMI€ 3aCTOCOBYBAaTH
BHUBUYCHHIA MaTepiaj Mpu aHalli3i MOBHOTO 1 MOBJIGHHEBOTO Matepiaty, MPOsIBIISE€ TBOPUUH MIAXIA 10
BUKOHAHHS 3aBJ/IaHb;

«100pe» - CTYJICHT 3aCBOIB TEOPETUYHHIA MaTepial 3 BIAMOBIAHOT TEMHU SIKMI BUHECEHUH Ha
CaMOCTiHY poOOTy,  BOJIOJIE TICBHUM OOCSATOM HABYaJIBHOTO Marepiany, 3JaTHUH HOro
aHaJI3yBaTH Ta 3aCTOCOBYBAaTH IPH aHali3i MOBHOTO i MOBJICHHEBOTO Marepiaiy, ajieé HE Mae
JOCTaTHIX 3HaHb Ta BMiHb JJIs1 JOPMYITIOBaHHS! BUCHOBKIB, JOMYCKA€ HECYTTEBI HETOYHOCTI;

«3aJ10BiJIbHO» - CTYACHT HE TOBHICTIO 3aCBOIB TE€My JIi CaMOCTIMHOIO OIpallOBaHHS,
BOJIOJII€ HaBYAJbHUM MaTepiaioM Ha pPENpOAYKTUBHOMY piBHI, HEBIEBHEHO OPIEHTYETHCS B
PEKOMEHI0BaHIi JIiTepaTypi, yMi€ BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS B CTAHJAPTHUX CUTYaIllsX;

«HEe3aJI0BJILHO» - CTYJIEHT HE ONaHyBaB HaBYAJbHUU MarTepiayl 3 BIAMOBITHOT TEMU IS
CaMOCTIHHOTO OIpAaIfOBaHHS a00 *k BOJIOJIE HABYAJIbHUM MaTepialloM MOBEPXOBO i (hparMeHTapHO,
HE 3Ha€ OCHOBHHUX TEPMIHIB 3 HABUAJIbHOI JUCLUILUIIHU, HE OPIEHTYETHCS B JITEPATYpi.

8. InmuBinyanbHi 3aBIaHHS

[HMBiTyabHE 3aBJIaHHS BUKOHYETHCS CTYJICHTOM B IM033ayJUTOPHUN Yac i IEpeBIpAETHCS
BHKJIaJJaueM 3a PO3KJIaI0M KOHCYJIbTaTUBHUX Ta IHAUBIAYaIbHUX 3aHATH BUKIAAa4uiB Kadeapu.
OCHOBHOIO METOIO IIOTO BUIY AISUIBHOCTI € TMOTrIMOJIeHHST HAOyTHX CTyJIEHTaMU T Jac
ayTUTOPHUX 3aHATH 3HAaHb 3 TEOPETHYHHUX OCHOB JIEKCHMKOJIOTII Ta YAOCKOHAJEeHHs BMIHb Ta
HaBUYOK 3/IHCHEHHS HAYKOBOTO aHAJI3y CEMaHTHYHUX SBUII Ta JAEMOHCTpaIlii JOCTITHHX
MPUHOMIB Ha KOHKPETHOMY TEKCTOBOMY Matepiai.
OpienToBHI 3aBaaHH 1/ iHaMBinyaabHoi podoru (IH/3)

I. Study the map of Great Britain and write out the names of the cities and towns ending

1) —caster - 2 examples
-chester - 2 examples
2) wick, thorpe, by — 3 examples (1for each)
Give written comments on their etymology and meaning.

II. Study the map of Great Britain and write out the names of places (3 examples),
rivers (2 examples) and hills (2 examples) of Celtic origin.

II1. Write out from any five pagers of the book you are reading:
- 5 examples of native words

- 5 examples of borrowings (comment on their origin)

- 5 examples of synonyms

- 5 examples of antonyms

IV. Write out from the book you are reading 2 words with the adjective-forming suffix —
,ly” and 2 words with the homonymous adverb-forming suffix. Make written comments on what
these suffixes have in common and in what way they are different.
*[Ipuxnaou nooasamu 3 NOCULAHHAM HA 0XCepeslo Mma HOMep CMOPIHKU (KONis CIOpiHKU-
0dicepena nooaemvcsi ik 000amoxK)

V. Find in the English Contemporary Dictionary 2 examples of polysemantic words.
[llustrate their semantic structure with a diagram.
(Bcworo — 40 npukiiazis)
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V1. 3HaliTH Ta BUIIMCATH 3 CTATeH aHTJIMCHKHUX Ta3eT abo 3 TEKCTIB aHTJIOMOBHHX JKYpHAIIiB
YU aHIVIOMOBHOI XyI0KHBOI IIPO3HU:

- 5 mpuKIaaiB 11I0MaTUYHUX BUPA3iB (3 HAJAHHSIM YKPATHCHKUX / pOCIHCHKUX €KBIBAIICHTIB);

*[Ipuknaou nooagamu 3 NOCUIAHHAM HA OXCepeso ma

HOMep CIMOPIHKU (KORIsi CMOPIHKU-0Jcepena NOOAEMbCs K 000AMOK)

- 5 mpuknaiB aMepuKaHi3MiB (3 HaAaHHSAM 1X OPUTAHCHKUX €KBIBAJICHTIB)

VII. 3HaiiTi Ta BUMKCATH 13 CIIOBHUKIB (JIOBIIKOBOI JIiTEpaTypH)
- 5 mpuKIIaiB CIICHTI3MIB
- 5 aHrmiiicbkuX NpucItiB’iB (3 HaIAHHIM X YKpaiHCBKHX / POCIHCHKIX €KBIBAJICHTIB)

VIII. Camomy ckmacti 10 TecToBHX 3aBIaHb 3 4 BapiaHTaMH BiAMOBiNeH KOXKeH (O1HA 3
SIKUX IPaBWIIbHA) A0 Oy/lb-IKOTO 3MICTOBOTO MOJYJISl BCbOTO KYpCY JIEKCUKOJIOTI.
Axanemiune ece (a6o Bizeo npe3enTaiis B Power Point)

CryzneHT BHUKOHYE IHJIMBiJlyaJlbHE HABYAJIBbHO-JOCTIIHE 3aBJaHHSA y (GOpMi HalMCaHHS
akagemigHoro ece (pedepary) odcsrom 6-10 cropiHok IpykoBaHOTO TeKCTy (popmary A-4 ado
BUTOTOBJIEHHS BineonpesenTauii (10-20 crnaiifiB) Ha 0/1HY 13 3aIIPONIOHOBAHUX TEM.

AKkajieMiyHe ece MOBUHHO MICTUTH TaKl CTPYKTYPHI1 €JIEMEHTH K BCTYIHA YacTHHA, B SIKIA
3a3Hayva€eThCs MpobOIeMaTHKa Ta TEPMIHOJIOTIUHUN amapaT J0 TeMH, OCHOBHA 4YacTHMHa (BUKIIAL
TEOPETUYHOr0 MarTepiajly Mo TeMi Ta HaJaHHS UIIOCTPaTHMBHUX MPUKIAIIB, IO MIATBEPIKYIOTh
3a/ICKJIapOBaHl TEOPETUYHI IOJIOKEHHS), BUCHOBKM Ta CIMCOK BHKOpHCTaHOi jiTeparypu. (Ece
MOX€ BUKOHYBATHUCh K YKPAaiHCHKOIO TaK 1 aHTJIIHCHKOI MOBOIO).

BizeonpeseHTailisi BAKOHYETbCS Y JOBUIBHIM opmi (popmar PowerPoint) 3 060B’13k0BUM
HaJaHHSAM BIANOBIAHUX ACQiHINIA 10 0O0paHOi TEMaTHKH, KIIOYOBUX TEOPETUYHHUX IOJIOKEHB,
BUKJIQJICHNX Yy JIAKOHIYHIA (opMi, Ta HaJaHHSIM UTIOCTPAaTUBHUX TMPHUKIAIIB, IO BJAJIO
MATBEPIKYIOTh TEOPETHYHI IMOJIOKEHHS 10 TeMi. OIIHIOBAaTUMETHCS TAaKOXK TBOPYHM MiAXiJ Ta
€CTETUYHICTh BIJICOTIOIaHHS MaTepiany.

Ha nepeBipky 3maerbest Tuck 3 Bimeo mpesentamiero (CD) Ta mpuMipHHK pO3apyKOBAHOIO
Marepiany y ¢popmari A-4.

Themes for making video-presentations
(writing academic reports (essays)

1. Lexicology as a branch of linguistics. The subject-matter of lexicology. Types of
Lexicology.
2. Lexicology in its relation to other linguistic disciplines.

3 Methods and approaches to the study of the language system.

4 Semantic system of the language. General problems of the theory of the word.
5. The problem of word definition, its main characteristics.

6. Motivation of words.

7. The problem of word meaning. The referential approach to the study of the word
meaning.

8 The functional approach to the study of word meaning.

9. Basic etymological terms in English lexicology.

10.  The words of native origin in English vocabulary.

11.  Words of Indo-European Origin

12.  Words of Common Germanic origin
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13.  The role of loan words in the formation and development of the English vocabulary.

14.  Classification of borrowings according to the language from which they have been
borrowed.

15.  Classification of borrowings according to the borrowed aspect

16.  Assimilation of borrowings. Types of assimilation. Degrees of assimilation.

17. International words in English.

18.  Etymological dublets.

19.  Morpheme as the smallest meaningful unit of the word. Types of morphemes.

20.  Morphological structure of English words.

21. Different ways of wordbuilding in English.

22. Productive ways of word-building in English.

23. Composition in English, ways of forming compounds. Classification of English
compounds

24, Productive ways of word-building in English. Conversion.

25. Substantivisation in English. The problem of “stone wall” combinations

26. Abbreviation in English. Types of abbreviation.

27. Non-productive ways of word-building in English: Sound interchange, stress
interchange, sound imitation.

28. Blending, Back-formation in English.

29.  Problems of word meaning. Two approaches to the meaning of the word (referential
and functional). Meaning and context.

30. Word meaning structure. Types of word meaning.

31.  Semantic structure of English words.

32.  Lexical and grammatical valency in ME

33.  Causes of development of new meaning. The process of semantic derivation in
English (change of word meaning).

34.  Types of changing meanings. Extension (generalization). Narrowing (specialization)

35.  Types of changing meanings. Transference of meaning (metaphor and metonymy).

36.  Types of changing meanings. Elevation of meaning

37.  Types of changing meanings. Degradation of meaning

38. Figures of speech

39.  Polysemy in ME.

40.  Homonymy in ME. Sources of Homonymy. Different classifications of homonyms.

41. Synonyms in ME. Criteria of synonymity, origin of synonyms.

42. Classification of synonyms. Synonymic group and synonymic dominant.

43. Euphemisms as a specific type of synonyms in English.

44.  Antonyms and their classification.

45.  General characteristics of phraseological units in English.

46. Ways of forming Phraseological Units.

47. Theory of phraseological stability.

48. Syntactical and morphological stability of set expressions.

49. Stylistic aspects of Phraseology. Proverbs and sayings as specific type of PhU.
50. Synonymous phraseological units.

51. Traditional classification of Phraseological Units.

52. Classification y V.V.Vinogradov and N.Amosova’s classification

53. Classification by prof. A. V. Koonin

54, Classification by prof. A. I. Smirnitsky

55. Classification by I. V. Arnold

56.  Stylistic resources of the vocabulary. Styles of language by A.N.Gvozdev.
[.R.Galperin’s differentiation of the vocabulary.

57.  Stylistically neutral layer of English vocabulary. Basic vocabulary in English. Its
main characteristics.
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59.
60.
61.
62.
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Words of non-literary stylistic layer. Informal style. Colloquial words in English.
English Slang. Dialect words. Peculiarities of Cockney English.

Professionalisms and jargonisms in English, vulgarisms in English.

Words of literary stylistic layer. Formal style.

Literary colloquial and literally bookish words (professional terminology, poetical

words, barbarisms).

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.

Archaic and obsolete words; historisms.
Neologisms in English.
Historical and economic background of wide-spreading English.
Some of the distinctive characteristics of American English.
Canadian English, its peculiarities.
Australian English, its peculiarities. English in New Zealand, its peculiarities.
Basic notions of English Lexicography. Historical development of British and

American Lexicography. Classification of dictionaries.

70.

Lexicology and Corpus Linguistics.

Temu 1J11 HANMUCAHHS aKa)]eMqunx ece

NogkwbdE

Problems of homonymy. Synchronic approach to homonymy.

Peculiarities of semantic structure of English words.

The lexical meaning and the notion - basic divergences.

Sources and criterion of synonymy.

Structural and semantic peculiarities of English antonyms.

Problems of homonymy. Diachronic approach to homonymy.

Peculiarities of regional varieties of the English language. Standard English,

variants and dialects.

8.

Lexical peculiarities of American, Canadian, Australian and Indian variants of the

English language.

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.

Methods and procedures of lexicological research.

Historical development of conversion. Conversion in present-day English.

Specific features of English compounds.

Peculiarities of use of stylistically marked and stylistically neutral words.

The historical development of English compounds. Miscellanea of composition.

Basic problems of dictionary-compiling.

Basic features of minor types of lexical oppositions.

Analysis of borrowings from the Scandinavian and French languages.

General problems of the theory of the word. Motivation.

Peculiarities of use of special terminology.

Basic lexical divergences of British and American English.

The problem of discriminating between polysemy and homonymy. Basic criteria.
Basic features of semantic relationships in conversion.

Etymological survey of the Old English vocabulary.

Peculiarities of slang.

Specific features of productive and non-productive affixes. The etymology of affixes.
The valency of affixes and stems. The analysis of derivational and functional affixes.
Peculiarities of morphological structure of English words. Morphemes, free and bound.
Analysis of borrowings from classical languages with special reference to the age of the

Renaissance.

28.

Scandinavian and French influence on the vocabulary in Middle English and its

connection with modern changes in the language.

29.

Analysis of borrowings from contemporary languages in the New English, their

influence on the modern language.

30.

Various approaches to the study of set-expressions and the problem of their classification.
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31. Structural peculiarities of set-expressions.

32. Specific features of proverbs and sayings.

33. Statistical methods and transformational analysis of lexicological research.

34. Special features of main types of English dictionaries.

35. Analysis of basic characteristics of modern lexicographical sources.

36. Analysis of different types of non-semantic grouping.

37. Componental and distributional analyses and co-occurrence of linguistic units.

Opienmoena memamuka pegpepamie 3 1eKcUKo102ii
1. 3amo3uYeHHS JATHHCHKOTO Ta TPEIBKOTO IOXO/DKCHHS Yy CIOBHUKOBOMY CKIIAI1
AHTJIICHKOT MOBH.

2. PomaHi3Mu y CIOBHUKOBOMY CKJIaJ[i aHTJIIMCHKOT MOBH.

3. [lopiBHsSITBHUN aHaJ3 AKTHBHOI JIEKCMKH CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJy aHIJIIHCBKOI Ta
YKpPaiHCBKOI MOB.

4. CTpyKkTypHI Ta CEMaHTU4YHI OCOOJMBOCTI 3arajbHOi JIEKCHUKM aHIJIHCHKOI Ta
YKpPaiHCBKOI MOB.

o. 300J10T13MH B JIEKCUYHII CHCTEM1 aHTJIIHCHKOT MOBH.

6. JlexcuuHui aHaii3 Gppazeosori3MiB MyOJIIUCTUYHOTO TEKCTY aHTJI1IChKOT MOBH.

7. JIeKCUKO-CeMaHTUYHUI aHalli3 BJIACHOMOBHOI JIEKCHKH CIIOBHHKOBOTO CKJIaIy
aHTJIICHKOT MOBH.

8. CycniipHO-TIONITHYHA TEPMIHOC(EPA CTOBHUKOBOTO CKJIQTy aHTIIHCHKOT MOBH.

9. Heonorizsmu myOaiucTUYHOTO CTHIIIO B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

10.  3icraBHMH aHaNi3 CTPYKTYpH 1 CEMaHTHKH TIPUCIIBHUKOBUX IHTEHCH(IKATOPIB
AHTIIHACHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.

11.  TlopiBHsuIBHUH aHaI3 CyOCTAaHTUBHUX KOMIIO3UTIB aHTJIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

12.  TlopiBHsAIBHUHN aHATI3 AIECTIBHIUX KOMIIO3UTIB aHTJIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

13. MooabKHMM KaproH y JIEKCUYHIA CHCTEM1 aHTJIHChKOT MOBH.

14,  YucniBHUKOBUU KOMIIOHEHT Yy (pa3eosIOTIYHUX OJMHMIX aHTJIHCHKOT Ta
YKpaiHCBKO1 MOB.

15.  PocnunHa MeTadopa y JIEKCHKO-TpaMaTHYHIA CUCTEM1 aHTJIIIChKOT MOBH.

16. Jlekcuka miuIiTKIB B aHIUIIHACHEKIN MOBI.

17.  TlopiBHANBHUN aHANI3 JIEKCMKH TPEICTABHHUKIB MOJIOJIIOrO IIKUIBHOTO BIKY B
aHTJIICHKINA MOBI.

18.  Cnenr B aHIIHCHKIi MOBI.

19.  CrpykTypHi 1 CEeMaHTHYHI XapaKTePUCTUKH 3BYKOHACITITYBaJbHOI JICKCUKH
aHTIIIChKOT Ta YKPaTHCHKOT MOB.

20.  TomoniMu Ta €ETHOHIMH y CIIOBHUKOBOMY CKJIa/Ii aHTJTIHCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB.

21.  TlopiBHSUIBHMI aHAJI3 CIIOBOTBOPY IPUKMETHHUKIB aHTIIICHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.

22.  llopiBHSAIBHHM aHATI3 CIIOBOTBOPY MPUCIIBHUKIB aHTIIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

23.  llopiBHsIbHHMM aHaNmi3 CTPYKTYpH 1 CEMaHTUKHM Kjacy IMEHHUKIB ‘“‘Mioioriuxi
ICTOTH” aHTIIICHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

24.  300HIMIYHE MOPIBHIHHA Yy CJIOBHUKOBOMY CKJIa/ll aHTJIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.

25.  IlopiBHsuIbHUI aHaI3 MApOHIMIB aHIUIIHCHKOT Ta YKPaTHCHKOT MOB.

26.  IlopiBHsuIbHUI aHaII3 Tifnepo-, TNOHIMIYHUX 3B S3KIB KJacy AI€CTIB 3 ceMoo “pyx”
B QHIJIHCBHKIN Ta yKpaiHChKIN MOBax.

27.  ITlopiBHsuIbHUH aHaMI3 JEKCUKH HAYKOBOT'O CTHJIO aHTJIIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOIO MOB.

28.  IlopiBHsuIbHUI aHai3 ETHOJEKCHKH Yy CJIOBHMKOBOMY CKJIaJi aHIJIMCbKOi Ta
YKpalHCBKOI MOB.

29.  Oco06nuBocCTi (QPYHKIIIOHYBaHHS MENIOPAaTUBHOI MeTadopu B JIEKCHKO-TpaMaTHYHHX
cucTeMax aHIIHChKOT Ta yKpaiHChKOT MOB.

30.  Ocob6nuBocTi (QYHKIIOHYBaHHS IMEHHMKOBHUX (hpa3eosori3MiB aHIIIHChKOI Ta

YKpalHCBKOI MOB.
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31.  Ocob6muBocTi (YHKIIOHYBaHHA COMAaTHYHHX (ppa3eosyori3MiB  aHTIIMCbKOI Ta
YKpalHCBKOI MOB.

32.  TlopiBHsuibHUH aHani3 (YHKIIOHYBaHHS MapeMidd, IO ONHMCYIOTb PUCH XapakKTepy
JIIOIMHYU B aHTJIIHACHKIN Ta yKpaiHCHKiil MOBax.

33.  3icTaBHMI aHaJi3 CEMaHTHMYHOTO HAMOBHEHHS KOJIPHOI JIEKCHMKH aHIITIMCHKOI Ta
YKpPaiHCBKOI MOB.

34.  TlopiBHsuIbHUE aHANI3 JIEKCEM OOpa3IMBOi HOMIHAIIT B aHTJIIHCHKIN Ta yKpaiHCHKIH
MOBaXx.

35.  IIpomykTHBHIi crIOCOOM CIOBOTBOPY B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBax.

36.  IlopiBHsuIbHUI aHATI3 3aII03WYCHb B AHTITIHCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBax.

37.  3icTaBHMII aHANI3 CIIOBOTBOPY IMEHHUKIB B aHTJTIHCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBax.

38.  3icraBHMII aHANI3 CIIOBOTBOPY MPUKMETHHKIB B aHTIIMCHKINA Ta YKpaiHChKid MOBaX.

39.  3icTaBHMII aHANI3 CIIOBOTBOPY JIECTIB B aHTITIHCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaXx.

40.  OcobmuBocTi (yHKIIOHYBaHHS 0i10JI€i3MIB B aHTIICHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaXx.

41.  BnacHi iMeHa y (ppa3eosIOriyHUX OJUHUIISIX B aHTJIMCHKIN Ta YKpaiHChbKIA MOBaXx.

42.  TlopiBHSUIBHMH aHaNi3 CIOBOTBOPY HEOJIOTI3MIB B aHTJINWCHKIH Ta yKpaiHCBKIN
MOBaXx.

Kpurepii oniHloBaHHS aKaJeMiuHOro ece

AxaneMiude ece oniHOeThed Ha “BigMinHo” (9-10), saxio:
b

1) TE€Ma €ce aKTyallbHa Ta BIJ3HAYA€ThCS MPAKTUYHOIO 3HAUYILICTIO;

2) y poOOTI 371iICHEHO IPYHTOBHMI aHai3 YCiX acleKTiB MpooOIeMu;

3) BUKOPUCTAHO CYYacCHIi JpKepesa, Y TOMY YHWCHl MepioauyHl BUIAAHHS 3 JIHTBICTHKH,
MoHorpadii, SKi Taf0Th 3MOT'Y BUCBITJIUTH TEOPETUYHI i IPUKJIAIHI ACTIEKTH TEMH,

4) Marepian podoTu 100pe CTPYKTYPOBAHUM Ta JIOTIYHO BUKJIAJACHUHN Ta MOOymIOBaHUI

Ha aHaji31 KOHKPETHUX MOBHUX MPHUKIAJIB, 10 BAAIO MIATBEPIKYIOTh 33/ICKJIIApOBaH] TEOPETHYHI
MIOJIOXKEHHST,

5) BHCHOBKM BINOBIAAIOTh 3aBAaHHSAM pOOOTH, CBIAYaTh IMIPO peali3alilo METH
JOCIIKEHHS,

6) pEKOMEH/Iallii € 00IPYHTOBAHUMH Ta MAaKOTh PAKTUYHUHN XapaKTep;

7) po6oTy 0hOPMIICHO 3 TOTPUMAHHSIM BCTAaHOBJICHHX INMPABWJI Ta y BIIMOBITHOCTI 10

Cy4acHHX BUMOT O(OPMJICHHSI CIIUCKY JIITEPaTypH.

AxajieMidHe ece OLIHIEThCs Ha “moope” (6-8), skio:

1) TEMa ece aKTyaJbHa,

2) y poOOTi 31iCHEHO aHaJli3 OCHOBHUX aCIEKTIB MPOOIeMHU;

3) BUKOPHUCTAHO JDKepelsa, sKi JalTh 3MOTY PO3KPHTH TEOPETHYHI W MPUKIATHI
aCIICKTH TEMH,

4) Matepiaa poOOTH CTPYKTYpPOBaHH, JOTIYHO BHKJIAJEHUN Ta MOOyHOBaHUN Ha

aHalli3i KOHKPETHHX MOBHHMX NPHUKIAIB, IO MIATBEP/DKYIOTh 3a/IeKJIapOBaHi TEOPETUYHI
MOJIOKEHHS,

5) BHCHOBKH BiTIOBIIal0Th 3aBJaHHIM pOOOTH;
6) PEeKOMEH/Iallii MatoTh MPAKTUYHY 3HAUYIIICTh;
7) odopMIIeHHS pOOOTH B LIULIOMY BiIMOBIAA€ BCTAHOBICHUM MPABUIIAM.

AxajieMivHe ece OLIHIEThCA Ha “3a10Bil1bH0” (3-5 0. ), SAKIIO:

1) 3MIACHEHUI CTYJEHTOM TEOPETUYHHUI aHalli3 He MOBHOIO MIPOIO BIAMOBITAE TeMi,
Me€TI 1 3aBIaHHIM €Ce;

2) BUKOPHUCTAaHI JKepelia He al0Th MOXKIIMBOCTI MOBHICTIO PO3KPHUTH MPOOIIEMY;

3) BHCHOBKH HE TIOBHICTIO BI/IMOBIAAIOTh 3aBJIaHHSIM POOOTH;

4) peKOMeH/Iallii HeIOCTaTHHO OOTPYHTOBAHI;
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5) po6oTa B miziomy opopmiIeHa 3rigHO 3 PAaBUIIAMHU, aJi€ € MTEBHI HETOTIKH.

AxanemiuHe ece OIIHIOEThC Ha “He3amoBlibHO” (0-2 0. ) AKio:

1) Tema pedepary HeakTyaabHa 1 HE Ma€e MPAKTUYHOI 3HAYYIIOCTI;

2) 3AIHCHEHNI aHAII3 HE BIAMOBimae TeMi, METI 1 3aBIaHHAM IOCIIIKEHH,

3) y 3MicTi pedepary HE aHaTI3yeTbCs KOHKPETHHW MOBHHH Marepian, IIeBHI
MIOJIOKEHHSI HE UTIOCTPYIOTHCS EMITIPUYHUM MaTepiajaoM, B T.4. TaOIuIsaMu, rpadikaMu TOMIo.

4) BHCHOBKH HE BiMOBIIAIOTh 3aBAAHHSAM pPOOOTH;

5) opOpMIICHHSI pOOOTH HE BIIMIOBIA€ BCTAHOBJICHUM ITPABUIIAM.

9. MeToau HaBYAHHS: JICKI[iS-T1aJIOT, MPOOJIEMHUI BUKIJIAJl MaTepialy, METOJ CIIOCTEPEKEHHS i
aHaii3y MOBHUX (DakTiB, opraHizailis CaMOCTIHHOTO TOIIYKY Marepiaiy, poOoTa 3 HayKOBOIO
aitepatypoto, SOS-MeTo/, BAKOPUCTaHHS OCBITHROTO HaBYaJIbHOTO cepenoBuina «Moodley.

10. MeToau KOHTPOJIIO: YCHE ONUTYBaHHS il 4ac CEMIHAPCHKUX 3aHATh, MOJYJbHI EKCIPec-TEeCTH,
MIJICYMKOBI MOJIyJIbHI T€CTH, ITPE3CHTALlisl aKaJIeMIYHUX ece, pedepaTiB, OIS Bieo-npe3eHTariin B Power-

Point, criiOeciga Ha ex3aMeHi.

11. Po3noain 6aiB, AKi OTPUMYIOTH CTYA€HTH

[ToTroune TecTyBaHHS Ta caMOCTIiTHa poOoTa [HIMBiIyaNbHA
Y Sarik
MOJVYJIb 1 poboTta TecT Cyma
3micToBuid Moaysb Nol 3micToBUN MOAYIH No2 (IHZI3)
10 5
T1 T2
3micToBUN MOIYNH No3 3micToBUi MOayNb No4
10 15 10 50 100
T4 T4
MO/JVIJIb 2
3micToBUi MOAYIb No5 3micToBuil MOIysb Ne 6, 7
10 20 10 60 | 100
T5 T16 T7 T8 9

T1, T2 ... T18 — Temu 3MiCTOBHX MOAY.1iB
HIkajga onminroBanHs: HanmioHaanHa Ta ECTS

Cywma GauiB 3a Bci Ouitika Orinka 3a HaI[lOHATBHOIO MIKAIOI0
BUH HABYAJIbHOL ECTS JUISL €K3aMEeHY, KypCOBOTO .
AVIEHOCTI IPOEKTy (poOOTH), MPAKTHKHU JaIK
90 — 100 A BIIMIHHO

82-89 B

75-81 C Ao0pe 3apaxoBaHO

67-74 D .

60-66 E 3aJI0BLUILHO
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HE3aJJOBUTHHO 3 MOYKJIMBICTIO HE 3apaxoBanio 3
35-59 FX MOBTOPHOTO CKJIaTaHHSI MONCIMBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIaIaHHSI
: , HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aI0BUILHO 3 000B’I3KOBUM 0605’ S3KOBHM
0-34 F OBTOPHUM BHBYEHHSIM
: HOBTOPHHMM BHBUYCHHSIM
JTUCIUTUTIHA :
JUCHUATUTIHA
IIkaja ouiHIBAHHS HABYAJbLHHX JOCSITHEHDb CTY/IEHTIB
ISl CKJIAJIaHHS eK3aMeHY
Ex3amenariiina origka
Pesynbratn
PesynbraTn
3a MIKAJI0k0 3a HAIlIOHATBHOO 3a 100-6a1bHOI0 TOTOYHOTO Ta 37aui
ECTS IIKANIOKO IIKAJIOI0 TIPOMDKHOTO eK3aMeHy
KOHTPOJIIO o)
(50% Bin (50% B
ROy 3arajbHOT K-
3arajibHOT K-Ti i Gatis)
OaiB)
A Bingminao 90-100 90-100 90-100
B Jyxe nobpe 82-89 82-89 82-89
C JHo6pe 75-81 75-81 75-81
D 3a10BUTEHO 67-74 67-74 67-74
E JlocTaTHBO 60-66 60-66 60-66
FX He3zanoBinbHO 35-59 35-59 35-59
F He3anosinbHo 0-34 0-34 0-34

12. MeTroanuue 3a0e3le4eHHA

Mertoanune 3a0e3medyeHHs Kypcy Jlekcuxonoeisi TPEACTABICHO HACTYIIHUMHU HaBYaIbHO-
METOIUYHUMH MaTepialaMu:
* pobouya mporpama
*  CTHCIJI KOHCIIEKTH JIEKIiH (€IeKTPOHHHUI BapiaHT)

* TMTaHHSA O CEMIHAPCHKHUX 3aHATH (CJICKTPOHHHUM BapiaHT)

* MpaKTUYHI 3aBJAHHS 32 TEMATUKOIO 3MICTOBUX MOJYIIIB (€JIEKTPOHHUI BapiaHT)
* TECTOBI 3aBAaHHs (Ha IaepoBUX HOCIAX, Ha iathopm Moodle)

*  IHOUBIAYyaJbHO-IOCIIAHI 3aBAAHHS

13. Kpurepii oninioBaHHsA

90 — 100 6anxiB A (BigmMiHHO) — BHCOKMU piBE€Hb 3HaHb, MOBHE OBOJOJIHHS JIHTBICTUYHOIO
TEPMIHOJIOTIEr0, TBOpYMI BUKIaA KoHuemniii. CTylIeHT Mae rMOOKi MIIHI 1 CHCTEMHI 3HAHHA 3
YCbOTO TEOPETUYHOTO KYpPCY JIEKCHKOJIOTii aHTIHCHRKOI MOBH, MOXE YITKO c(OopMyITroBaTH
nediHiii, BUKOPUCTOBYIOUH TEPMIHOJIOTII0, BUIbHO BOJIOJIE€ MOHATIMHUM arapaToM, 3HA€ OCHOBHI
npoOseMH JIEKCHKOJIOTii K HaBYaJbHOI AMCHMIUIIHM, il METy Ta 3aBJaHHS, NpakTHUYHE Ta
TEOpeTUYHE 3Ha4eHHs. BMie 3acTocoByBaTH 3700yTi TEOPETHUHI 3HAHHS Y BCIX BHJAX JIEKCUYHOTO
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Ta CEMaHTHYHOTO aHanizy. Bmie TBOp4O aHami3yBaTH JEKCHYHUI MaTepia 1 pOOUTH y3araibHIOI0Y1
MiJICYMKOB1 BUCHOBKH. He omyckae MOMMIIOK B yCHIHM Ta MUCEMHIl (popMax MOBJICHHSI.

82 — 89 6aniB B 4 (100pe) — cepeaHiii piBeHb 3HAHb, CTYJCHT Ma€ MIIHI I'PYHTOBHI 3HaHHS,
BUKOHYE TPAKTUYHI 3aBJaHHS 0€3 MOMUJIOK, ajie MOXKE JOMyCKAaTH HETOYHOCTI B (pOPMYIIOBaHHI,
HE3HAYHI MOBJICHHEB] IIOMWIKH Y HaBEJICHUX NpUKIanax. Bmie 3acrocoByBaTu 3100yTi TEOpETHYHI
3HaHHS y BCIX BUJaX JEKCHKO-CEMAHTUYHOTO aHaji3y. BMmie mpaBUIbHO BKUBATH JIEKCUYHI SBUINA
B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHCHKIN MOBax, BUSBISIOUH CIeNU(DIKy BIAMOBIIHUX SBUIL B 000X MOBaX.

75— 81 6ax C 4 (no6pe): CTyaeHT 3HAE MPOrpaMHHN MaTepiajl MOBHICTIO, MA€ MPAKTHYHI HABUYKH
B CEMaHTUYHOMY aHali3l CEeMaHTUYHUX SBHIL Ta TMPOIECIB, BMI€ 3aCTOCOBYBaTH 3700YTi
TEOPETUYHI 3HAHHS y BCIX BUJAX JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO aHaji3y, aje HE BMIE CAMOCTIHHO
MHUCIIUTH, HE MOKE BUITH 32 MeX1 TeMu. Jlomyckae He3HAYH1 TOMWIKHY B YCHIM (MUceMHII) dopmax
MOBJICHHSL.

67— 74 6amm D 3 (3a10BiJIbHO): — TOCTAaTHIN PIBEHb 3HAHD, JOCTATHE OBOJIOJIHHS JIIHTBICTUYHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, PENpOAyKTUBHUM BHKIaL KoHuenuii. CTyIeHT 3Ha€e OCHOBHI TeMH Kypcy
JIEKCUKOJIOT1] aHTJIIHChKOI MOBH, Ma€ YSABJIEHHS MPO T'OJIOBHI MPOOJIEMU CYy4aCHOIIEKCHUKOJIOT T, K1
MOB’s13aH1 3 TIPOIIECOM HABUaHHS AHTJIIMCHKOT MOBHM SIK IHO3EMHOi, ajie¢ WOro 3HAHHS MaroTh
3arajlbHUM  XapakTep, 1HOJI HENAKPIJIeH! TMpUKIaJAaMU. 3aMiCTh YITKOTO TEOPETUYHOTO
BH3HAUYEHHS TIOSICHIOE MaTepial Ha MOOyTOBOMY piBHI. Mae mporajinHu B TEOPETHYHOMY Kypci Ta
MPaKTUYHUX BMIHHSIX.

60 — 66 E 3 (3amoBiibHO): — pIBEHb 3HaHb HHWXYE CEPEAHBOTO, YACTKOBE OBOJIOIIHHS
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, PENPOIYKTUBHUHN BUKIIA KOHIEMIi. CTyAeHT 3HAa€ OCHOBHI TEMHU
KypCcy, Ma€ YSBIEHHS PO TOJOBHI MpoOjeMu cydacHOi (OHETHKH, aje WOTo 3HaHHS MaloTh
3arajlbHUA  XapakTep, 1HOA1 HEMIAKPIUICHI NPHKIaJaMH. 3aMICTh YITKOTO TEOPETUYHOTO
BH3HAUYEHHS TIOSICHIOE MaTepial Ha MOOyToBOMY piBHI. Mae mporajauHu B TEOPETUYHOMY KypcCi Ta
MPAKTUIHUX BMIHHSX.

35 — 59 6aniB FX 2 (He3a10BiIbHO): — HU3BKUU pIBEHb 3HAHb, HU3bKHUI PIBEHb OBOJIOJIHHS
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIE0, (hparMeHTapHU BHKIaa KoHuernii. CTyaeHT Mae ¢parMeHTapHi
3HaHHSA 3 YyChOro Kypcy. He Bosogie TepMiHOJIOTiIE€I0, OCKUIBKM TIOHATIMHUIN amapaT He
chopmoBanuii. He Bmie BukiacTu mporpaMHuii matepiay. MoBa HeBUpa3Ha, oOMexeHa, OimHa,
CJIOBHUKOBHH 3amac He Jae 3Mory ohopMHTH i1et0. [IpakTH4yHI HABUYKK Ha PiBHI PO3II3HABaHHS.

0 — 34 6anmu F 2 (ue3apoBisibHO): — CTyIEHT MOBHICTIO HE 3HAa€ MPOrPAMHOTO MaTepiany, He
MpaIfoBaB B ayIUTOPIi 3 BUKJIagaueM ab0 CaMOCTiiHO.

14. Pexomen10BaHa JiiTteparypa
ba3oBa aiteparypa:

1. Topots €.1. TeopeTnuna i mpakTUYHA JIEKCUKOJIOTIS Cy4acHOT aHTJI1MCbKOT MOBH : HaBYAJIbHO -
METOAWYHUIN TMOCIOHMK [ cTyd. Bumux HaBu. 3aki.] / [Topots €. 1., Tonuapyk C. B.,
Manimon JI. K. tain.] ; 3a pen. €. I. 'opots. — Jlynubk : Bonun. Haw. yH-T. iM. Jleci Ykpainku,
2011. — 340 c.

2. Hikonenko A. T'. JlekcukoJoOris aHIIIHCHKOI MOBH — TeOpifd 1 MpakTHKa [aHTJ. MOBOIO] :
HaBYAJbHUI MOCIOHUK [/U1s CTy/]. BUII. HaB. 3aki.] / Auuapiii [eopriiioBuuy Hikonenko. —
Binnung : Hosa Kuura, 2007. — 528 c.
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Antpymmaa I'. B. JIekcHKOIOTus: aHrIMiiCKOTo s3bIKa [aHTJI. MOBOKO| : HABYAIBHUIN MOCIOHUK
[ cTya. Buin. HaB4. 3akin.] / Autpymuna I. b., Apanacsea O. B., Mopososa H. H. — [2-
e u3z., crepeornn.]. — M. : Jlpoda, 2000. — 288 c.

Kveselevich D. I. Modern English Lexicology in Practice [aHri. MOBOIO] : HaBYaIbHHIA
nocionuk [mis crya. Bumi. HaBd. 3aki.] / Kveselevich D. I, Sasina V. P. — Nova Knyha
Publishers. — Binnuns, 2003. — 128 c.

CemniBanoBa O. O. CyvacHa ninreicruka / Hampsimu Ta mpoOieMu : MiIpyIHUK [A7s CTY/. BHIL.
HaBy. 3ak.| / Onena OnekcannpiBHa CenmiBanoBa. — [lonrasa, JoBkimisi-K. — 2008, —
712 c.

Bep06a JI. I'. TopiBHsUTbHA JIEKCHKOJIOTIS aHTIIIACHKOI Ta YKpaiHChKOT MOBH : HaBYAJIbHUH
NMOCIOHMK [[u1s cTyn. Buml. HaB4. 3aki.] / Jlimis [eopriiBna Bepba — Binnuns, HoBa kuura,
2003. — 160 c.

JI. HIsuakas. A Coursebook on English Lexicology. — JlutPec, 2015.
JonomixHa jgireparypa:

Apnonsa U. B. JlekcukoJiorus COBpeMEHHOTO aHIJIMMCKOTO sI3bIKa [Ha aHTJI. sI3bIKe] | yueOHUK
[ MHCTUTYTOB U (aKyIbTeTOB HHOCTP. s13b1koB] / M. B. ApHonba. — [3-¢ u3n. mepepal. u
nom.]. — M. : Beicm. [llkona, 1986. — 295 c.

bonnapenko K. JI. 3icraBHa nexcukosoris (TeHAEpHUM Ta COIIOJIIHTBICTUYHHMM aCMEKTH) :
HaBYAJTbHUM MOCIOHWK [a7s cTyn. Buml. HaBu. 3akin.] / Karepuna bommapenko, Omnekcanap
bounapenko. — Binnaums : HoBa kuura, 2011. — 168 c.

EnuceeBa B. B. Jlekcukosnorus anrnuiickoro s3bika : ydeHuk / EnunceeBa B. B. — Cankr-
ITetepoypr, 2003. — 44 c. (e-book.)

amauii 0. A. CyyacHuil aHTJIOMOBHMM CBIT 1 30aradeHHs CIOBHUKOBOro ckiamxy / HOpii
AnTtonoBud4 3anauii — JIeBiB, Bumasauirrso ITAIC, 2007. — 228 c.

amauit 0. A. [HHOBaIIT Yy CJTOBHUKOBOMY CKJIaJl aHTIIIMChKOT MOBH mo4yaTKy XXI CTOMITTS :
aHTJIO-yKpaiHChbkui cimoBHUK / 3arauit 0. A., fAakoB A. B. — Binawuns : HoBa kaura, 2008. —
—360 c.

Banuuii 0. A. HoBa po3MoBHa JiekcHKa i ppa3eosIoris : aHII0-yKpaiHChKHI CIOBHHK / 3arHuii
10. A., SInxoB A. B. — Binnung : Hosa kuwura, 2010. — 224 c.

Jlesunpkuii B. B. KBanTtutatuBHbie MeTo1b1 B TUHTBUCTHKE / BukTop BacunbeBuu JIeBuikumid.
— Binnung : Hosa xnura, 2007. — 264 c.

Jlesunpkuii B. B. Cemacionoris / Bukrop BacunweBuu Jlepunkuii. — Binnuns : Hoga
kumra, 2006. — 512 c.

MakoBenkas H. A. Ilpaktukym 10 JIEKCUKOJOTMM aHIJuMcKoro s3blka. — Y. 1. —
CrnoBoobOpazoBanue : yuebHoe nmocodue / Makosenkas H. A., BoeBynckas O. M. — Boponex,

2005. — 47 c. (e-book.)

Manakun B. H. ComnocraButenbHas lekcukoiiorusi : MoHorpacdis / Bmagumup HukonaeBuu
Manakun. — K. : 3nanns, 2004. — 326 c.

Macnosa B. A. KoruutuBHas JMHrBHCTHKa : yd4e06. mocobue / MacnoBa BaneHtuHa
ApaamoBHa. — [3-e u3f. niepepad. u gom.]. — Munck : TerpaCucrema, 2008. — 272 c.
@enopuyk M. M. AMepuKaHCHKHI BapiaHT aHIIIHCHKOT MOBH: iCTOpIS Ta CHOTOJCHHA !
HaBYAJIbHUM MOCIOHMK [IUI CTYAEHTIB (aKyiabTeTy iHO3eMHHUX MoB] / Mapra MuxaiiniBHa. —
Binnung : Hosa xuwnra, 2006. — 176 c.

Lyons J. Linguistic Semantics (introduction) / John Lyons. — Cambridge University Press,
2002. — 375 p.

Leech G. Semantics / Geoffrey Leech — Penguin Books Ltd. — USA, 1975. — 390 p.

Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / David Crystal —
Cambridge University Press — [2nd edition] — Cambridge, 2003. — 506 p.

Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / David Crystal —
Cambridge University Press : [3d edition], Cambridge, 2010. — 512 p.
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Cowie A. P. English Dictionaries for Foreign Learners : A History [Oxford Studies in
Lexicography and Lexicology] / Anthony Paul Cowie — Oxford : Oxford University Press,
USA, 2002. — 240 p.

Jackson H. Words, Meaning and Vocabulary: An Introduction to Modern English Lexicology /
Jackson and Etienne Z. Amvela — London, New York : Continuum, 224 p.

Halliday M. A. K. Lexicology: A Short Introduction / Michael. A. K. Halliday, Colin Yalloop. —
— London, New York : Continuum, 2007. — 117 p.

Mugglestone L. Lexicography and the OED: Pioneers in the Untrodden Forest (Oxford Studies
in Lexicography and Lexicology) — Oxford University Press, USA, 2002. — 304 p.

Cowie A. P. Phraseology: Theory, Analysis and Applications [Oxford Studies in Lexicography
and Lexicology] / Anthony Paul Cowie. — Oxford University Press, USA, 2001. — 272 p.
Balteiro 1. New Approaches to Specialized English Lexicology and Lexicography / Isabel
Balteiro — [new edition] — Cambridge : Cambridge Scholars Publishing, 2010. — 220 p.

Kay Ch. Lexicology, Semantics and Lexicography : Selected Papers from the Fourth G. L. /
Christian Kay and Julie Coleman, [books symposium], Manchester, August 1998 G. L. Brooks
Symposium 1998 John Benjamins Pub Co: Manchester, 2000. — 249 p. — (Amsterdam Studies
in the Theory ... IV: Current Issues in Linguistic Theory).

M.A.K. Halliday, Wolfgang Teubert, Collin Yallop. Lexicology and Corpus Linguistics. An
introduction.- N-Y. 2004 p. - 256 ctop.

InTepHeT-pecypcu:
http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/
riocapiil, mo MICTUTh moHaj 950 JIHTBICTUYHHUX TEPMIHIB C 3 MEPEXPECHUMU
nocuiaaHHsMH Ta crmckoMm jpkepen (SIL International). Pex. E. E. Loos, S.

Anderson. D. H. Day Jr., P. C. Jourdan, J. D. Wingate

An Outline of English Lexicology: Lexical Structure, Word Semantics, and

https://books.google.com.ua/books?id=mutQFKXxiovlC&printsec=frontcover&hl=uk#v= onepaq
e&qg&f=false (e- edition)

http://www.sil.org/linguistics/glossary _fe/

CJIOBHUK JIIHTBICTUYHHX TEPMIHIB aHTJIiiiCbKOI0 MOBOI0. Pen. Th. Bearth

http://tristram.let.uu.nl/UIL-OTS/Lexicon/

CIIOBHUK JIIHTBICTHYHHUX TepMiHIB (YTPEXTChbKUM I1HCTUTYT JIHTBICTUKH, Y TPEXTCHKHUI

yHiBepcuteT). Pea: J.Don, J.Kerstens, E.Ruys

http://dir.yahoo.com/Social_Science/linguistics_and _human_languages/

pecypcu Mepexi B ramys3i JIHTBICTUKU Ta BUBYCHHS] MOB

http://www.uni-kassel.de/fb8/misc/Ifb/html/text/0.html

KypC JIHTBICTUKH JIJIs1 TOYATKIBI[IB aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO

http://lwww.cal.org/ericcll/faqgs/RGOs/linguistics.html

caiit Ilentpa mpuknaanoi minrsicruku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics,

the Center for Applied Linguistics). IlpeacraBieno marepianu Uis THX, XTO BHBYAE iHO3EMHI

MOBH Ta TEOPI0 MOBU

http://www.cal.org/ericcll/digest/cal00001.html

JaipKecT 3aradbHTX nutadb JiHrsictuku (ERIC/CLL)

http://www.lingnet.org/

LingNet BBS ta in. pecypcu B ranysi ainrsictuku / BuBueHns mos (Defense Language Institute

Foreign Language Center)

http://www.ldc.upenn.edu/

Linguistic Data Consortium: minrBictuunuii caiit yausepcurety [leHcnnbBaHii

http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767

MDKHapO/IHa SHITMKIIONe s 1o comianbHuM HaykaM (International Encyclopedia of the Social &

Behavioral Sciences)
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https://books.google.com.ua/books?id=mutQFKxiovIC&printsec=frontcover&hl=uk#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=mutQFKxiovIC&printsec=frontcover&hl=uk#v=onepage&q&f=false
http://www.sil.org/linguistics/glossary_fe/
http://tristram.let.uu.nl/UiL-OTS/Lexicon/
http://dir.yahoo.com/Social_Science/linguistics_and_human_languages/
http://www.uni-kassel.de/fb8/misc/lfb/html/text/0.html
http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html
http://www.cal.org/ericcll/digest/cal00001.html
http://www.lingnet.org/
http://www.ldc.upenn.edu/
http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767
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http://www.psyc.leeds.ac.uk/research/metaphor/

JOCIIDKEHHS 10 Teopii metadopu
http://www.linguistics-online.com
http://www.englishgrammarsecrets.com/
http://www.edufind.com/english/grammar/grammar_topics.php
http://web2.uvcs.uvic.ca/elc/studyzone/
http://www.askoxford.com

http://www.usingenglish.com
http://www.britishcouncil.org/learningenglish.htm
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http://www.edufind.com/english/grammar/grammar%1f_topics.php
http://www.askoxford.com/
http://www.usingenglish.com/
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